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Como elaborar sua declaração de imposto: 
1. Siga as instruções e elabore sua declaração de imposto através do HP 

(https://www.keisan.nta.go.jp/kyoutu/ky/sm/ top#bsctrl). 
2. Escreva seu nome, endereço e outras informações necessárias no formulário de “Confirmação de 

Residência”. 
3. Escreva seu nome e endereço na “Folha de Anexo de Documentos” e anexe os documentos 

necessários. 
4. Efetue download a “Confirmação de Residência” através do site 

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shinkoku/yoshiki/01/shinkokusho/pdf/r05/19.pdf  e imprima o formulário. 

Uma cópia do seu cartão de 

residente (ou cartão de registro 

de estrangeiro) 

 

Instruções        Confirmação de Residência     Folha de Anexo de Documentos 

【Nota】Este manual foi elaborado para ajudá-lo a elaborar sua declaração de imposto, caso tenha se esquecido de incluir seus dependentes 

no ajuste de final de ano ou deseja receber a dedução das despesas médicas. 

Anexar 

 

Preencher seu 
nome, endereço 
e outros dados 
necessários 

Seguir as instruções, 
elaborar e imprimir 
sua declaração de 
imposto 

etc. 

Declaração para dedução 

das despesas médicas 

 
https://www.nta.go.jp/t
axes/shiraberu/shinko
ku/syotoku/r05.htm 
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 Notas  
 

Este instruções explica como um cidadão estrangeiro 

que trabalha numa empresa japonesa deve elaborar sua 

declaração de imposto. 
 

Portanto, somente as pessoas que recebem salário de 

uma empresa podem elaborar a declaração de imposto 

explicada neste livreto. 
 

Há várias deduções (deduções de renda) que podem ser deduzidas da 

renda no momento de calcular os impostos, mas aqui, explicamos 

somente as seguintes deduções 

1 Caso tenha familiares que dependem de você 

2 Caso pague as contribuições do Seguro Nacional de Saúde 

3 Caso pague a Pensão Nacional 

4 Caso faça doações 

5 Caso pague despesas médicas 
     

 

Portanto, se tem sua própia loja, se é um empregado assalariado que tem um rendimento 

adicional ao salário, ou se construiu uma casa nova e deseja receber a dedução especial para 

empréstimo habitacional etc., não poderá elaborar a declaração de imposto da maneira 

explicada neste instruções. 

 

 

 

 

Aqueles que administram suas próprias lojas       Aqueles que desejam receber a dedução especial de  

empréstimo habitacional, etc. 

Isso não se aplica se você estiver sustentando alguém que não sejam as pessoas indicadas no número ㊷ 

na pág. 17, ou se estiver sustentando um familiar com 70 anos ou mais que more com você. 

Por favor, 
leia com 
atenção! 

Não inclui os casos em que receba a isenção especial das despesas 

médicas na compra de medicamentos especificados de venda livre. 

Funcionária Futaba 
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Para elaborar sua declaração de imposto, providencie os seguintes documentos: 

 

1 Certificado de imposto de renda retido na fonte 

2 Uma cópia do seu cartão de residência (ou cartão de registro de estrangeiro) (frente e verso, ambos os lados) 

3 Documentos de confirmação de seu número pessoal (My Number Card ou Cartão de Notificação etc.) 

4 Para receber a isenção de dependentes etc., leia abaixo: 

(1) Se seus familiares dependentes vivem no Japão: 

Uma cópia do cartão de residente (ou cartão de registro de estrangeiro) de cada dependente. 

(2) Se seus familiares dependentes não vivem no Japão (familiares não-residentes): 

① Um documento que comprove que o familiar dependente é seu familiar (documento de relação de parentesco) 

② Comprovante de remessa para o familiar dependente (comprovantes relacionados à remessa) 

(Notas) a) O documento indicado em ①, favor apresentar o documento original. No caso do comprovante indicado em ②, 

não é necessário apresentar o comprovante original, poderá apresentar uma cópia. 

b) O comprovante indicado em ②, se você tiver mais de um familiar dependente, favor anexar um comprovante para 

cada familiar dependente. 

c) Se as certidões e outros documentos necessários estiverem confeccionados em língua estrangeira, deverá 

apresentar a tradução para o japonês. 

d) Duas pessoas no Japão não podem declarar ao mesmo tempo uma mesma pessoa como dependente. 

 

Familiares 

não-residentes Idade Classificação de familiares não-residentes 

Documentos necessários 

(É necessário anexar a 

tradução para o japonês） 

Exceto 

cônjuge 

30 a 69 

anos 

(a) Pessoas que não têm endereço nem residência 

no Japão por estudarem no exterior 

・Documento de relação de 

parentesco  

・Comprovante de remessa 

de dinheiro 

・Documento de estudo no 

exterior, como visto, etc. 

(b) Pessoas com deficiência 

・Documento de relação de 

parentesco 

・Comprovante de remessa 

de dinheiro 

 

 

(c) Pessoas para as quais você pagou 380 mil ienes 

ou mais para cobrir as despesas de subsistência 

e/ou de educação durante o ano fiscal de 2023 

・ Documento de relação de 

parentesco 

・Comprovante de remessa 

de 380 mil ienes 

Outras pessoas além das indicadas em (a) até (c) 

acima. 

Não são elegíveis para a 

dedução de dependentes 

16 a 29 anos, ou 70 anos ou mais 

・ Documento de relação de 

parentesco 

・ Comprovante de remessa 

de dinheiro 

Cônjuge 

・Certidão de casamento 

・ Comprovante de remessa 

de dinheiro 
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“Não-residente” refere-se à pessoa física que não tem endereço no Japão há mais de um ano e atualmente 

continua morando fora do país. 
“Documento de relação de parentesco” refere-se a um documento emitido pelo governo ou órgão 

público do país estrangeiro (como certidão de nascimento, certidão de casamento etc.) que contém o nome, data de 

nascimento e endereço ou residência habitual do familiar não-residente. 

“Comprovante de remessa de dinheiro” refere-se a um dos documentos listados abaixo que comprova 

que você enviou dinheiro para cobrir as despesas de subsistência e/ou educação de familiares não-residentes durante o 

ano. Se quiser reivindicar a dedução de dependentes para vários membros não-residentes da família, deverá apresentar 

os recibos de remessa que comprovem que enviou dinheiro para cada membro não-residente da família. 
・ Recibo emitido pelo banco, ou cópia, comprovando que você enviou dinheiro ao familiar não-residente por meio 

de operação de câmbio realizada pelo banco. 

・ Extratos de utilização emitidos pela empresa do cartão de crédito, ou cópia, indicando que você possui um 

contrato com a empresa, e que o familiar não-residente utilizou o “cartão de crédito adicional de familiar” para 

realizar compras e que você pagou por essas compras. 

 
   “Comprovante de remessa de 380 mil ienes” refere-se aos Comprovantes de 

remessa de dinheiro que comprovam que o valor total enviado a cada membro não-residente da família 

durante o ano foi de 380 mil ienes ou mais. 

“Documento de estudo no exterior, como visto, etc.” refere-se a um dos documentos (a) ou (b) 

abaixo, que comprova que o familiar não-residente não tem endereço nem residência habitual no Japão em razão de 

estudar no exterior com uma qualificação equivalente a visto de estudante, emitido pelo governo ou um órgão público 

do país estrangeiro. 

(a) Cópia do visto do país estrangeiro ou documento similar 

(b) Cópia do certificado de residência no país estrangeiro ou documento similar 

“Pessoa com deficiência” refere-se a pessoas que se enquadram em um dos itens (a) a (h) abaixo. 

(a) Pessoa que perdeu permanentemente a capacidade de compreender os fatos devido a um déficit mental. 

As pessoas que se enquadram nesta categoria são consideradas pessoas com deficiência especial. 

(b) Pessoa que foi diagnosticada com deficiência mental pelo Centro de Aconselhamento Infantil, Centro de 

Aconselhamento para Reabilitação de Deficientes Mentais, Centro de Bem-Estar de Saúde Mental ou por um 

médico de saúde mental designado. 

(c) Pessoa que recebeu a caderneta de saúde e bem-estar para deficientes mentais de acordo com as 

disposições da Lei de Saúde Mental de Pessoas com Deficiência Mental. 

(d) Pessoa que recebeu a caderneta de deficiência física emitida de acordo com as disposições da Lei de 

Bem-estar das Pessoas com Deficiência Física, que estabelece que a pessoa tem deficiência física. 

(e) Pessoa que recebeu a caderneta de doentes e feridos de guerra emitida de acordo com as disposições da Lei 

de Ajuda Especial aos Doentes e Feridos de Guerra. 

(f) Pessoa certificada pelo Ministro da Saúde, Trabalho e Bem-Estar de acordo com as disposições do artigo 11, 

parágrafo 1º. da Lei de Apoio às Vítimas da Bomba Atômica. 

(g) Pessoa que está confinada a cama por mais de 6 meses até 31 de dezembro do ano devido a uma deficiência 

física que requer cuidados de enfermagem complexos (reconhecida que se encontra num estado em que não 

consegue defecar nem realizar outras ações sozinha sem receber ajuda). 

As pessoas que se enquadram nesta categoria são consideradas pessoas com deficiência especial. 

(h) Pessoa com deficiência mental ou física que tenha 65 anos de idade ou mais e cujo grau da deficiência seja 

aprovado pelo prefeito da cidade, distrito ou pelo chefe da direção-geral de assistência social como igual ao 

das pessoas indicadas nos itens (a), (b) ou (d) acima. 

(Nota) Mesmo que você possua a caderneta correspondente emitida pelo governo estrangeiro, quando não se 

enquadrar em nenhum dos itens acima, a pessoa não será considerada como pessoa com deficiência (as 

cadernetas de deficiência emitidas pelo país estrangeiro, não se enquadram no item (d) acima por não serem 

emitidas no Japão.). 
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5 Cópia da frente e verso da caderneta bancária 

 

6 Sobre a dedução das contribuições do seguro social 
Se estiver inscrito no Seguro Nacional de Saúde ou pagar a Pensão Nacional, 

deverá apresentar o comprovante de pagamento. 
 

7 Sobre a dedução de doações 
Se você fez alguma doação em dinheiro, deve apresentar o comprovante para 
dedução de doações. 
 

8 Sobre as deduções das despesas médicas 
Se suas despesas médicas excederam a 100 mil ienes, apresente os recibos 
das despesas médicas e elabore a “Folha de Dedução das Despesas 
Médicas”. 
Dependendo da sua renda, você poderá receber uma dedução, mesmo que 

suas despesas médicas sejam inferiores a 100 mil ienes. 
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No. Tela Modo de Operação 

① 

 

 

 

 

Abra o site da Agência Tributária Nacional 

(https://www.nta.go.jp) 

 

 

     確定申告書等作成コーナー 

     

    No campo de [申告手続], clique em  

[確定申告書等作成コーナー]  

para elaborar sua declaração final de imposto.                  

              

② 

 

 

 

 

 

 

 

 

Clique no botão acima para começar a elaborar 

sua declaração de imposto. 

③  

 

 

 

 

                                    

       

Clique no botão acima 

para imprimir e enviar. 

 

                     

 

https://www.nta.go.jp/
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No. Tela Modo de Operação 

④  

 

  

 Verifique o ambiente recomendado do computador e 

 

 

 

 

 

 

Clique no botão acima para aceitar os termos 

e condições de uso para prosseguir. 

⑤  

 

 

 

Clique este botão. 

 

 

Clique no botão ao lado para 

elaborar a declaração do imposto de 

renda (incluindo a dedução de 

despesas médicas, deduções de 

doações ou empréstimos 

habitacionais etc.) 

 

    

⑥  

 

 

 

 

      

            

Clique no botão acima para avançar para o próximo 

passo. 

⑦  

 

 

 

    

   

Data de nascimento do declarante: 

＿ ＿＿＿Ano＿＿Mês＿＿Dia 

A data de nascimento será usada para 

mostrar em sua declaração de imposto e para 

calcular as deduções. 

Clique em[西暦](Calendário Ocidental) na parte inferior. 
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No. Tela Modo de Operação 

⑧  

 

 

     Digite sua data de nascimento (Ano/Mês/Dia) 

 
 

 

⑨  

 

 

 

 

* Abaixo, explicamos como digitar os dados, caso tenha apenas um recibo 

de imposto (Gensen Choshu) e ainda não tenha realizado o ajuste de final 

de ano.  

 
Perguntas sobre a declaração: 

(1) Na pergunta [給与以外に申告する収入はありますか？] (Você tem 

alguma renda a declarar além do salário?)  

Clique em [いいえ] (Não). 

(2) Na pergunta [お持ちの源泉徴収票は１枚ですか？ ] (Você tem     

somente um recibo de imposto?) 

Clique em [はい] (Sim). 
(3) Na pergunta [勤務先で年末調整が済んでいますか？] (O ajuste de 

final de ano foi realizado pelo seu empregador?) 

Clique em [いいえ] (Não). 

(4) Na pergunta [税務署から予定納税額の通知を受けていますか？]   

(Você recebeu algum aviso da repartição fiscal sobre o valor previsto 

do imposto a pagar?) 

Clique [いいえ] (Não). 

⑩ 

 

 

 

 

 

 

Clique no botão acima para avançar  

para o próximo passo. 

 

⑪  

Renda Salarial   

 

 

 

 

 

給与所得 (Renda salarial)   Clique em [入力する] para      

            digitar. 

Exemplo 

 



  

9 

 

No. Tela Modo de Operação 

⑫ 

 

 

 

 

   

Clique no botão acima para digitar. 

⑬ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑭ 

 

 

 

 

 

(Se você tiver outro recibo de imposto, clique em 

    “Continuar a digitar” 

e digite os dados necessários da mesma maneira explicada acima.) 

   *Confira se o ano do recibo de imposto é o mesmo. 

 

   Assim que terminar de digitar o recibo de imposto, clique em: 

   e confira o conteúdo digitado. 

⑮ 

 

 

 Confira os valores digitados. 

 

 

 

 

      Em seguida, clique no botão acima  

para avançar para o próximo passo. 

 

Com o recibo de imposto em mãos, digite em 

[①支払金額], o valor do salário recebido; em 

[②源泉徴収税額], o valor do imposto retido 

na fonte; em [③社会保険料等の金額], o valor 

da contribuição do seguro social, etc. 

*Não digite vírgulas nem pontos 

Errado 2.115.560 

    Certo  2115560 

*Não digite o recibo de imposto retido na 

fonte do período não-residente no Japão. 

 

Com o recibo de imposto em mãos, em [④

支払者], digite o endereço (ou  residência 

habitual) do pagador ou o número de 

cadastro de pessoa jurídica. 

Com o recibo de imposto em mãos, digite a 

denominação ou o nome do pagador. 
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No. Tela Modo de Operação 

⑯ 

 

 

 

 

Depois de digitar suas rendas, 

 

 

 

 

                

clique no botão acima para concluir a digitação e 

avançar para o próximo passo. 

⑰ 

Dedução das Despesas Médicas 

 
 

Caso tenha tido despesas médicas 

 

 

 

 

No campo de [医療費控除] (Dedução de Despesas Médicas), clique em [入

力する] para digitar as despesas médicas. 

 

 

 

 

⑱ 

 

 

 

No campo de [適用する医療費控除の選択 ] (Optar pela aplicação da 

dedução das despesas médicas), clique no botão abaixo: 

 

 

    

                

Aplicar a dedução das despesas médicas. 

⑲ 

 

 

No campo de [医療費控除の入力方法の選択], escolha o modo de digitar a 

dedução das despesas médicas. 

Neste livreto, explicamos sobre como digitar os recibos médicos para 

elaborar a folha de dedução das despesas médicas. 

 

  Clique no botão acima para digitar os recibos médicos. 

 

 

 Em seguida, clique no botão acima para avançar para o próximo passo. 

 

 

 

 
Se você não teve despesas médicas, não clique  

neste botão e vá para o passo ㉕ na página 12. 
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No. Tela Modo de Operação 

⑳ 

 

 

 

 

      Clique no botão acima para digitar. 

 

㉑ 

 

 

 

No campo [医療を受けた方の氏名], digite o nome da pessoa que 

recebeu o tratamento médico.  

*Até 10 caracteres de byte duplo 

 

No campo [病院・薬局などの支払先の名称], digite o nome do hospital 

e/ou farmácia)  

* Até 20 caracteres de byte duplo 

 

No campo [医療費の区分（複数選択可）], marque a categoria da 

despesa médica, podendo marcar várias opções. 

  

Consulta/tratamento médico Compra de medicamentos 

 

Serviços de geriatria  Outras despesas médicas 

(despesas ambulatoriais etc.) 

 

No campo [A 支払った医療費の額], digite o valor das despesas 

médicas pagas. 

 

Se dentro das despesas médicas digitadas em A, tiver algum valor 

coberto por seguro de vida, seguro social ou outro seguro, digite o 

valor coberto no campo「A のうち生命保険や社会保険などで補てんさ

れる金額」 

 

 

 

 

 

 

㉒ 

 

 

(Se deseja prosseguir a digitação das despesas médicas, clique 

no botão abaixo: 

            

e digite outra despesa médica. 

Digite os valores da mesma maneira indicada acima.) 

            

  

 

 

   Clique no botão acima e confira o conteúdo digitado. 

Para a dedução das despesas médicas, são aceitas somente 

as despesas pagas no ano de 2023. Para digitar as despesas 

médicas, não digite os recibos um a um, digite o valor total por 

cada hospital, farmácia etc. 
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No. Tela Modo de Operação 

㉓ 

 

(Se tiver outras despesas médicas para digitar, 

            

clique no botão à esquerda, e 

digite os números da mesma maneira indicada acima.) 

 

 Quando terminar de digitar todas as despesas médicas, clique 

no botão abaixo: 

 

 

    para avançar para o próximo passo. 

㉔ 

 

 

Aparecerá a tela de confirmação do cálculo (dedução das 

despesas médicas), portanto, confira o resultado do cálculo. 

Depois, clique no botão abaixo: 

 

                       

para avançar para o próximo passo. 

 

 

 

 

 

 

㉕ 

Dedução das Contribuições do Seguro Social 

 

 

  

Caso pague as contribuições do seguro social, tais como as 

contribuições do Seguro Nacional de Saúde ou Pensão Nacional, 

 

          

 

no campo de [社会保険料控除] (Dedução das Contribuições do 

Seguro Social), clique em [ 入 力 す る ] para digitar as 

contribuições. 

 

 

 

 

㉖ 

 

 

    

Para as contribuições descritas no recibo do imposto, 

digite-as na tela de renda salarial ou outras rendas como 

pensão pública, etc. 

 

 

     

Clique no botão acima para digitar. 

 

 

Se não pagou nenhuma contribuição, não 
clique neste botão e vá para o passo ㉛ na 
página 14 
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No. Tela Modo de Operação 

㉗ 

  

 No campo [社会保険料の種類], selecione o tipo da contribuição 

do seguro social correspondente. 

 

 No campo [支払保険料], digite o valor total pago durante o ano 

para cada tipo de seguro social. 

 

 

              Seguro de saúde (incluindo a renovação voluntária) 

              Seguro nacional de saúde 

              Pensão da previdência social 

              Fundo de pensão da previdência social 

              Pensão nacional 

              Fundo de pensão nacional 

              Seguro geriátrico 

              Seguro médico para a terceira idade 

              Outros 

 

㉘ 

 

 

 

Se você paga as contribuições do Seguro Nacional de Saúde, 

selecione a terceira linha de cima para baixo e digite o valor da 

contribuição que você pagou durante o ano (janeiro a dezembro) 

no espaço correspondente. 

 

 

 

 

㉙ 

 

 

 

 

Se você paga a Pensão Nacional, selecione a sexta linha de 

cima para baixo e digite o valor da pensão que você pagou 

durante o ano (janeiro a dezembro) no espaço correspondente. 

 

 

Se não pagou, não é 

necessário digitar. 

Se não pagou, não é 

necessário digitar. 

e confira o conteúdo 
digitado. 

Depois de digitar, clique no 
botão abaixo: 

e confira o conteúdo 

digitado. 

Depois de digitar, clique no botão 

abaixo: 
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No. Tela Modo de Operação 

㉚ 

 

(Se tiver outra contribuição do seguro social para digitar, 

                clique no botão à esquerda, e 

digite os números da mesma 

maneira indicada acima.) 

 

Quando terminar de digitar todas as contribuições do seguro 

social, clique no botão abaixo: 

 

 

para avançar para o próximo passo. 

  

 

 

 

 

㉛ 

Dedução por Doações 

 

 

 

 

 

Caso tenha feito alguma doação (por exemplo, Furusato 

nozei), no campo de: 

 

 

   [寄附金控除] (Dedução por doação), clique em [入力する] 

para digitar as doações. 

 

㉜ 

 
 

 

 

 

 

       Clique no botão acima para digitar. 

㉝ 

 

 

 No campo [寄附年月日], digite a data da doação (Ano/Mês/Dia) 

 

 No campo [寄附金の種類], marque o tipo da doação 

 

No campo [支出した寄附金の金額], digite o valor da doação 

por cada certificado recebido 

 
 No campo[支払先の所在地], digite o endereço do beneficiário 

da doação 

*Até 28 caracteres de byte duplo. 

  
No campo [寄附先の名称], digite o nome do beneficiário da 
doação.  

 *Até 28 caracteres de byte duplo. 

 

Se não fez nenhuma doação, não clique neste 

botão e vá para o passo ㊲ na página 16. 
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No. Tela Modo de Operação 

㉞  

 

 

Doação ao país 

 

 Doação a províncias, municípios, cidades e/ou bairros

（Furusato Nozei etc.） 

 

 Doação para Sociedade da Cruz Vermelha Japonesa 

 

 Doação para fundos de assistência comunitária 

 

 Doação para partidos políticos e/ou organizações de 

arrecadação de fundos políticos 

 

 Doação para organizações sem fins lucrativos autorizadas etc. 

 

 Doação para associações ou fundações de interesse público 

etc. 

 

 Doações que se enquadram na dedução por doação distintas 

às anteriores 

㉟ 

 

  Caso tenha utilizado o programa de Furusato Nozei, no 

campo [支払年月日], digite a data (Ano/Mês/Dia) que efetuou o 

pagamento que consta no certificado da dedução por doação e 

selecione o tipo da doação, marcando a segunda opção de cima 

para baixo [都道府県、市区町村に対する寄附金（ふるさと納税な

ど）]. 

 

  

 

Caso tenha utilizado o programa Furusato Nozei, coloque uma 

marca de verificação no campo [市区町村に対する寄附] e 

selecione a cidade na lista de províncias e/ou cidades. 

 

 

 

 

 

 Digite o valor da doação e em seguida, clique no botão abaixo: 

  

         

e confira o conteúdo digitado. 

 

 

Se não utilizou 

o Furusato 

Nozei não é 

necessário 

marcar. 
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No. Tela Modo de Operação 

㊱ 

 

(Se tiver outra doação para digitar, 

            clique no botão à esquerda, e 

digite os números da mesma maneira indicada acima.) 

 

Quando terminar de digitar todas as doações, clique no botão 

abaixo: 

 

 

para avançar para o próximo passo. 

㊲ 

Dedução de Cônjuge / Dedução Especial de Cônjuge 

 

Se você sustenta sua esposa ou marido, no campo de: 

         

        clique em [入力する] para digitar. 

 

 

 

*Se a esposa ou marido tiver renda, dependendo do valor 

desta renda, não poderá obter a dedução de cônjuge. 

㊳ 

 

 

 

 

 

Neste campo, digite o nome da esposa ou marido e a data de 

nascimento (Ano/Mês/Dia). 

*Para digitar a data de nascimento, use o mesmo método que 

você usou para digitar sua data de nascimento. 

㊴ 

 

 
Assinalar nos quadradinhos acima quando a esposa ou marido 

for não-residente  
 

Depois de marcar, clique no botão abaixo:  

para avançar para o próximo passo. 

Dedução de cônjuge 

Dedução especial de cônjuge 

Caso não sustente esposa/marido, não 
clique neste campo e vá para o passo ㊵ 
na página 17. 
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No. Tela Modo de Operação 

 

 

 

 

 

㊵ 

Dedução de Dependentes 

 

 

Se você sustenta outros familiares além da sua esposa ou 

marido, 

 

  No campo de [扶養控除] (dedução de dependentes), clique 

em [入力する] para digitar. 

 

 

 

㊶ 

 

 

 

    

Clique no botão acima para digitar. 

㊷ 

 

 
* Aqui, não é necessário digitar os dados da esposa ou marido 

porque você já digitou em outro campo. 
 

A Selecione o grau de parentesco com o familiar dependente.  

  

 

 

 

 

 

 

 

B  Digite a data de nascimento (Ano/Mês/Dia) de todos seus 
dependentes. 

 

C  Selecione um item quando o familiar dependente se 

enquadra na categoria de pessoa com deficiência 

 

 

 

 
D No campo [国外居住親族] (Familiares que vivem fora do Japão) 

coloque uma marque de checagem no quadradinho abaixo se 
o familiar dependente for não-residente. 

 

 

Filho (a) 

Pai 

Mãe 

Avô 

Avó 

Neto (a) 

Sem parentesco familiar 

Outro parente 

Se você tem nenhum dependente, não 

clique neste campo e vá para o passo ㊻

na página 19. 

   A 

           B 

           C 

           D 

- Pessoa com deficiência especial 
que mora na mesma casa 
- Pessoa com deficiência especial 
que não mora na mesma casa 
- Pessoa com deficiência além das 
indicadas acima 
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No. Tela Modo de Operação 

㊸ 

 

 

 

  

E Responda se o familiar dependente que foi digitado já efetuou o 

ajuste de imposto de fim de ano. 
              Sim / Não 

 
 

 F Selecione a categoria que o familiar dependente digitado se 
enquadra.  

○ Dependente familiar que se enquadra na categoria (a) 
na tabela da página 3. 

   ○ Dependente familiar que se enquadra na categoria (c) 
na tabela da página 3.  

   ○ Depedente familiar que se enquadra na categoria 
“Outras pessoas além das indicadas em (a) até (c) 
acima” na tabela da página 3. 

 

G Se o dependente familiar for não-residente, coloque uma 

marca de checagem no quadradinho indicado abaixo. 

 

 

 

 

 

H Se sustenta duas pessoas ou mais, clique no botão abaixo,  

 

  
 

e continue digitando os dados da mesma maneira 
indicada acima. 

 

Depois de digitar, clique no botão abaixo: 

  
e confira o conteúdo digitado 

㊹ 

 

 

 

Aparecerá na tela os familiares dependentes digitados para a 

confirmação dos dados. 

 

 

 

Clique no botão acima para avançar para o próximo 

passo. 

㊺ 

 

 

 

 

A mensagem à esquerda aparecerá na tela se você digitou um 

dependente familiar de menos de 16 anos.  

Se estiver correto, clique no botão abaixo, 

 

  

para confirmar. 

 

 

           E 

               F 

          G 

              

H  
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No. Tela Modo de Operação 

㊻ 

 

 

 

Depois de digitar,            

入力終了（次へ）   

 

Clique no botão acima para concluir a digitação e  

avançar para o próximo passo. 

 

㊼ 

 

 

 

 

 

 

 

Clique no botão acima para concluir a digitação e 

avançar para o próximo passo. 

㊽ 

 

 

  Aparecerá o valor a ser restituído. 

 
 
 
 
 
  

   

Clique no botão acima para avançar para o 

próximo passo. 

㊾ 

 

 

 

         

 

     Clique no botão acima para concluir a digitação  

e avançar para o próximo passo 
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No. Tela Modo de Operação 

㊿ 

 

 

 

 

 Digite seu endereço. 

 

 

 

t 
 

 

Digite seu nome e outros dados. 

Nome (Furigana) *Até 11 cacteres de byte duplo 

Nome (Kanji ou em alfabeto) *Até 10 letras 

Telefone 
 

Chefe da família 

Relação de parentesco com o chefe da família 

Profissão 

Nome profissional / Nome comercial 

 

Botão para salvar temporariamente os dados digitados 

 

   

Clique no botão acima para avançar para o próximo passo. 

y 

 

 
Digite o número de My Number (12 dígitos). 

 

 

Se o número digitado estiver incorreto, aparecerá uma 
mensagem, neste caso, clique em OK e digite o número 
corretamente. 

 

 

 

 

   Clique no botão acima para avançar para o próximo passo. 

u 

 

 

 

 

 

Se você não tem o My Number, deixe o campo em branco  
e clique em [次へ進む] e avance para o próximo passo. 

 

Se aparecer a mensagem indicada à esquerda,  

 

clique em: 

 

Caso não tenha o My Number 
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No. Tela Modo de Operação 

i 

 

 

No campo de [印刷する帳票の選択] (Selecionar os formulários  

a imprimir), mantenha todas as opções marcadas. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Clique no botão acima para visualizar e imprimir os 
formulários. 

 

o 

 

 

 

 

Na parte inferior da tela, aparecerá o seguinte botão: 

 

Clique no botão acima para abrir. 

 

*Acrobat Reader deve estar instalado em seu computador. 

p 

 

 

Na tela, aparecerá o formulário da declaração de imposto que 

será imprimido. 

 

 

   Clique neste botão para imprimir. 

[ 

 

 

Clique neste botão para imprimir a declaração 

de imposto. 

 

  Escreva seu nome, endereço e outros dados conforme descrito 

nas páginas 23 a 26 e entregue o formulário à repartição fiscal 

junto com os documentos anexos. 

   A explicação sobre como enviar pelo correio está na página 28. 
 

 
 No canto esquerdo de uma 
  via da declaração,  
                       

aparecerá [控].  

Esta via é sua, não a entregue à repartição fiscal. 

控 
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No. Tela Modo de Operação 

] 

 

 

Clique no botão abaixo, 

 

              

para avançar para o próximo passo. 

 

 

A 

 

No campo [申告書を印刷した後の作業について ](O que fazer 

depois de imprimir a declaração de imposto): 

 

Se deseja salvar os dados digitados, clique no botão abaixo. 

      

 

 

S 

 

 

 

D 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Clique no botão abaixo, 
 
 

      

para finalizar. 

F 
 

 
  

 

       

Clique no botão acima para confirmar a finalização. 

   

Prazo para entregar a declaração de imposto: 

16 de Fevereiro de 2024 (Sex) 

 a 15 de Março de 2024 (Sex)  

*Entretanto, poderá entregar a declaração de restituição 

de imposto a partir de janeiro de 2024. 
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 Campos do formulário da declaração final de imposto que devem ser preenchidos 

Endereço 

ou 

Nome 

Anote o número de 
telefone 



  

24 

 

Campos do formulário da declaração final de imposto que devem ser preenchidos 
 

Endereço/Localização 

Nome/Denominação 

Endereço 

Nome 

Nome do cônjuge dependente 

Nome dos familiares dependentes 
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 Campos do formulário da declaração final de imposto que devem ser preenchidos 

(Se deseja reivindicar a isenção das despesas médicas) 

Endereço Nome 
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 Campos do formulário da declaração final de imposto que devem ser preenchidos 

 

Nome Endereço 
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Cópia da declaração 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Estas 4 vias são cópias, 

portanto não as envie à 

repartição fiscal. Elas não têm 

validade de um certificado. 
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Onde entregar a declaração de imposto e os documentos anexados 

 

 

 

 

 

 

               ＆                    ＆ 

 

   

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                              Coloque-os dentro do envelope 

              

 

 

 

 

 

 Por favor, entregue a declaração de imposto e os documentos anexados  

à repartição fiscal da jurisdição local. 

 Algumas repartições fiscais recebem a declaração final de 
imposto pelo correio, neste caso, deverá entregá-la ao 
Centro de Processamento Fiscal. 

 Para obter o endereço da repartição fiscal da jurisdição 
local ou do Centro de Processamento Fiscal, consulte o 
site da Agência Tributária Nacional. 

(https://www.nta.go.jp/about/organization/access/map.htm#map) 

Declaração de imposto Confirmação de residência Documentos anexados 

Onde entregar a declaração de imposto e os documentos anexados 

 


